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Rámcová dohoda  
č. NADA-29/2024 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len ,,Obchodný zákonník“) a zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Dohoda“)  

   

Zmluvné strany:  

   

Objednávateľ:       

Obchodné meno:    Národná dopravná autorita  

Sídlo:      Námestie slobody 2902/6, 810 05 Bratislava  

Štatutárny orgán:    Mgr. Martin Erdössy, generálny riaditeľ  

IČO:       55 926 444  

DIČ:     2122181292  

Bankové spojenie:     Štátna pokladnica   

IBAN:            SK38 8180 0000 0070 0069 4067 

 (ďalej len „objednávateľ“)   

   

a   

   

Dodávateľ:   

Obchodné meno:    ESMO s. r. o.  

Sídlo:      Prievozská 14, 821 09  Bratislava  

Štatutárny orgán:      Branislav Sadloň, konateľ  

IČO:      50 412 329  

DIČ:      SK 2120 316 539  

Bankové spojenie:    Československá obchodná banka, a.s. 

SWIFT:                                               CEKOSKBX 

IBAN:                                             SK40 7500 0000 0040 2965 4030        

Zapísaný v:  Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sro, vložka č. 112735/B 

(ďalej len „dodávateľ“)   

   

(objednávateľ a dodávateľ ďalej spolu len „Zmluvné strany“ alebo každý samostatne aj ako 

„Zmluvná strana“)   
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Článok I.  

Úvodné ustanovenia  

  

1. Základným účelom tejto Dohody je zabezpečenie poskytovania plnení prostredníctvom 
expertov podľa predmetu tejto Dohody, tak ako je to definované v článku II. tejto Dohody 
a v Prílohe č. 1 tejto Dohody. Dodávateľ disponuje praktickými skúsenosťami týkajúcimi 
sa predmetu Dohody, má oprávnenie na vykonávanie predmetu Dohody, disponuje 
odborným, personálnym a materiálnym potenciálom na vykonanie predmetu Dohody a 
spĺňa všetky predpoklady na vykonanie požadovaného predmetu Dohody.    

   

2. Dodávateľ berie na vedomie, že predmet Dohody je financovaný z vlastných prostriedkov 
objednávateľa, ale nie je vylúčené, že môže byť financovaný z prostriedkov EÚ a zo 
štátneho rozpočtu.   

   

  

Článok II.  

Predmet Dohody  

  

1. Predmetom Dohody je záväzok dodávateľa poskytnúť objednávateľovi služby podľa 
Prílohy č. 1 tejto Dohody (ďalej len ,,plnenie“), a záväzok objednávateľa vyplatiť 
dodávateľovi odmenu za plnenia, a to vo výške, spôsobom a za podmienok stanovených v 
tejto Dohode.  

   

2. V súlade s príslušnými ustanoveniami tejto Dohody sa plnenie predmetu Dohody bude 
realizovať podľa aktuálnych potrieb objednávateľa a to na základe čiastkových písomných 
objednávok podľa tejto Dohody (ďalej len ,,čiastkové zákazky“).  

  

  

Článok III.  

Trvanie Dohody a lehota plnenia  

   

1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti, resp. 
na dobu do vyčerpania maximálneho finančného limitu podľa článku VII. bodu 7.1 tejto 
Dohody podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr.   
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2. Lehota plnenia sa stanovuje priebežne po dobu platnosti a účinnosti tejto Dohody podľa 
bodu 3.1. tohto článku Dohody. Konkrétna lehota plnenia bude dohodnutá osobitne 
v čiastkových záväzkoch.   

   

  

Článok IV.  

Miesto plnenia  

  

1. Miestom plnenia je sídlo objednávateľa, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak.  

   

    

Článok V.  

Pravidlá pre zmenu subdodávateľa   

  

1. Dodávateľ je oprávnený zadať plnenie podľa tejto Dohody alebo jeho časť ďalším 
čiastkovým dodávateľom (ďalej len „subdodávateľ“). V takomto prípade dodávateľ 
zodpovedá rovnako, akoby Dohodu plnil sám.   

   

2. V Prílohe č. 2 Dohody sú uvedené údaje o všetkých známych subdodávateľoch 
dodávateľa, ktorí sú známi v čase uzatvorenia tejto Dohody a údaje o osobe oprávnenej 
konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia.   

   

3. Dodávateľ je povinný objednávateľovi oznámiť akúkoľvek zmenu údajov 
u subdodávateľov, resp. zmenu subdodávateľov uvedených v Prílohe č. 2 Dohody, a to 
bezodkladne. ako aj za ochranu dát a informácií pri plnení tejto zmluvy  

   

4. Dodávateľ zodpovedá za odbornú starostlivosť  pri výbere subdodávateľa, ako aj za 
plnenia vykonané a zabezpečené na základe zmluvy o subdodávke.  Zároveň 
zodpovedá  za ochranu dát a informácií spracovávaných pri plnení tejto zmluvy.  

    

5. Pre zamedzenie pochybností, v prípade aktualizácie Prílohy č. 2, t. j. zmena údajov o 
subdodávateľoch, resp. zmena a/alebo doplnenie subdodávateľa, nie je potrebné 
vyhotoviť dodatok k tejto Dohode.    

   

    

Článok VI.  

Postup pri zadávaní požiadaviek  
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1. Plnenia poskytne dodávateľ objednávateľovi na základe jednotlivých objednávok 
zaslaných dodávateľovi.   

2. Objednávateľ je povinný realizovať postup zadávania čiastkovej zákazky prostredníctvom 
emailovej schránky dodávateľa uvedenej v čl. XII, ods. 4 tejto dohody.  

3. Dodávateľ je povinný začať  napĺňať  predmet  čiastkového plnenia najneskôr do 5 dní odo 
dňa doručenia objednávky objednávateľa. V prípade, ak dodávateľovi neumožňujú 
objektívne okolnosti začať s plnením predmetu čiastkového plnenia, je dodávateľ povinný 
túto skutočnosť oznámiť bezodkladne  objednávateľovi.   

4. Objednávka musí obsahovať najmä:   

a. odkaz na túto Dohodu,   

b. predmet plnenia,   

c. miesto, čas a spôsob plnenia,   

d. podpis oprávnenej osoby objednávateľa.  

5. Dodávateľ pred plnením objednávky oznámi objednávateľovi predpokladaný termín 
plnenia a kvalifikovaný odhad potrebných úkonov v MD (človekodní, resp. človekohodín) 
potrebných na spracovanie danej úlohy, ktorý musí odsúhlasiť objednávateľ.  
 

6. Dodávateľ písomným potvrdením prebratia objednávky preberá na seba všetky práva a 
povinnosti uvedené v tejto Dohode súvisiace s poskytnutím služieb uvedených v 
príslušnom čiastkovom plnení.   

 

Článok VII.  

Cena a platobné podmienky  

   

1. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že celková maximálna cena za plnenie predmetu 
Dohody, ktorú nie je možné prekročiť, je vo výške: 125.000,00 EUR bez DPH (slovom 
stodvadsaťpäťtisíc eur bez DPH). Stanovená maximálna výška ceny je určená za 
poskytnutie celého predmetu Dohody uvedeného v Prílohe č. 1 tejto Dohody a v súlade s 
ponukou dodávateľa ako úspešného uchádzača, kde cena za jeden MD je 500,00 € + 
DPH.  Objednávateľ nie je povinný vyčerpať počas platnosti a účinnosti Dohody celú 
maximálnu cenu.   

   

2. Zmluvné strany sa dohodli, že cena dodávateľa za poskytnutie plnenia sa určí podľa 
jednotkových cien. Dodávateľ je povinný preukázať vykonanie plnenia a počet 
odpracovaných hodín prostredníctvom výkazov na realizácii predmetu Dohody, pričom 
najnižšia merná jednotka sú 4 odpracované hodiny, ekvivalent 0,5 človekodní, pričom 1 
človekodeň = 8 pracovným hodinám.    
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3. Objednávateľ si vyhradzuje právo stanoviť maximálny rozsah množstva človekodní, resp. 
človekohodín za poskytovanie plnenia v prípade poskytovania takého plnenia, ktoré bude 
poskytované ako celok, tzn. jeho výstupom bude napr. analýza, dielo, metodika, resp. 
dokument, ktorý bude podliehať autorským právam objednávateľa.   

   

4. Cenu za poskytovanie plnenia bude objednávateľ uhrádzať na základe faktúr vystavených 
dodávateľom za skutočne vykonané plnenie.  

   

5. Podkladom pre vystavenie faktúry je výkaz prác (Vzor výkazu je “Príloha zmluvy” alebo 
všeobecne hotový dokument pripojený k faktúre?)odsúhlasený oboma Zmluvnými 
stranami.   

   

6. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že cena podľa tohto článku Dohody už zahŕňa aj 
nevyhnutné a účelne vynaložené náklady vynaložené zo strany dodávateľa pri plnení jeho 
záväzkov stanovených Dohodou.   

   

7. Dodávateľ je povinný ním vystavený daňový doklad (faktúru) zaslať na e-mailovú adresu 
objednávateľa ekonomicke@nada.gov.sk. Faktúra doručená dodávateľom musí spĺňať 
náležitosti daňového dokladu podľa platných a účinných právnych predpisov, najmä 
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.    

   

8. Ak faktúra nebude úplná alebo bude obsahovať nesprávne údaje vrátane príloh k faktúre, 
objednávateľ je oprávnený faktúru v lehote do 10 (desiatich) pracovných dní odo dňa jej 
doručenia vrátiť a písomne s uvedením výhrad objednávateľa požiadať dodávateľa o 
odstránenie zistených nedostatkov. Oprávneným vrátením faktúry dodávateľa v súlade s 
ustanovením tohto bodu sa lehota splatnosti faktúry pretrhne a doručením opravenej 
faktúry objednávateľovi začne plynúť nová lehota splatnosti.    

   

9. Splatnosť faktúry, ktorá bude mať náležitosti daňového dokladu, je 60 kalendárnych dní a 
začne plynúť v deň doručenia faktúry objednávateľovi, ak ďalej nie je ustanovené inak.    

   

10. Prílohu faktúry tvorí výkaz prác podpísaný oprávnenými osobami obidvoch Zmluvných 
strán podľa článku XII. tejto Dohody.   

   

11. Objednávateľ vyplatí všetky oprávnené platby v prospech dodávateľa bezhotovostným 
prevodom na bankový účet dodávateľa uvedený v tejto Dohode.   

   

   

Článok VIII.  
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Spôsob plnenia Dohody a akceptácia  

   

1. Dodávateľ  sa zaväzuje počas trvania tejto zmluvy disponovať potrebnou technickou a 
personálnou základňou pre plnenie tejto zmluvy a jej čiastkových objednávok zo strany 
objednávateľa.  

2. V prípade, ak odovzdaný a prevzatý predmet Dohody, vrátane jeho čiastkových plnení, 
nezodpovedá dohodnutému rozsahu a kvalite, je objednávateľ povinný túto skutočnosť 
oznámiť dodávateľovi do 10 (desiatich) pracovných dní od jeho prevzatia vo forme 
písomných pripomienok. Dodávateľ je povinný vybaviť pripomienky objednávateľa do 5 
(piatich) pracovných dní od ich písomného doručenia. V prípade, že pripomienky sú 
rozsiahlejšieho charakteru, Zmluvné strany dohodnú primeraný termín na ich 
zapracovanie. Akceptačné konanie v takomto prípade je ukončené, ak objednávateľ 
potvrdí, že všetky ním vznesené pripomienky boli zapracované v požadovanom rozsahu a 
kvalite pri zohľadnení kvalifikovaného stanoviska dodávateľa ku vzneseným 
pripomienkam objednávateľa.     

   

3. Ak pri poskytovaní plnenia podľa tejto Dohody resp. príslušnej Objednávky dôjde zo strany 
Dodávateľa k vytvoreniu nového autorského diela alebo iného predmetu práv duševného 
či priemyselného vlastníctva, v rozsahu, v akom to príslušné všeobecne záväzné kogentné 
právne predpisy výslovne nezakazujú, Dodávateľ momentom prevzatia plnenia 
Objednávateľom bezodplatne prevádza na Objednávateľa všetky práva viažuce sa 
k takémuto autorského dielu alebo predmetu práv duševného vlastníctva, bez ohľadu na 
to, či ide v danom prípade o majetkové autorské práva, práva ku know-how alebo iné práva 
duševného vlastníctva tak, aby Objednávateľ bol výlučne a neobmedzene oprávnený tieto 
nerušene a neobmedzene aplikovať, užívať, používať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, 
spracovať, adaptovať a ďalej vyvíjať, chrániť, nakladať s nimi bez osobitného súhlasu 
poskytovateľa.   

  

4. V rozsahu, v akom príslušné všeobecné záväzné kogentné právne predpisy neumožňujú 
prevod práv ako je v uvedené v bode 1 tohto článku Zmluvy, Dodávateľ poskytuje 
Objednávateľovi momentom prevzatia plnenia Objednávateľom trvalú, výhradnú 
a neobmedzenú bez osobitného súhlasu Dodávateľa prevoditeľnú licenciu (súhlas) na 
používanie takéhoto autorského diela/alebo takýchto predmetov duševného vlastníctva 
tak, aby Objednávateľ bol výlučne a neobmedzene oprávnený tieto nerušene pod svojím 
vlastným názvom akýmkoľvek známym spôsobom aplikovať, užívať, používať, šíriť, 
rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať a nakladať s nimi na 
ľubovoľný účel, prípadne v rozsahu ich previesť či poskytnúť čiastočne alebo v celosti 
tretej strane, pričom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne. Za nároky tretích osôb z 
dôvodu prevodu licenčných práv na Objednávateľa zodpovedá Dodávateľ.   

  

   

Článok IX.  

Práva a povinnosti Zmluvných strán  
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1. Každá zo Zmluvných strán sa zaväzuje, že kedykoľvek po dni uzatvorenia tejto Dohody    
bez predchádzajúceho súhlasu druhej zmluvnej strany nevyužije, neposkytne ani 
neoznámi akejkoľvek tretej osobe, s výnimkou svojich splnomocnených zástupcov, 
audítorov, ktorí budú overovať účtovnú závierku príslušnej Zmluvnej strany, materskej 
spoločnosti, dcérskej spoločnosti materskej spoločnosti alebo spoločnosti, ktorá ovláda 
materskú spoločnosť, alebo v súlade so zákonom alebo požiadavkou správneho alebo 
regulačného orgánu, alebo iného orgánu, ktorému podlieha v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov alebo zmluvne, akékoľvek informácie o obchodných 
vzťahoch medzi zmluvnými stranami, a že uchová v tajnosti všetky technické, obchodné 
alebo iné informácie, ktoré prípadne získa, alebo ktoré sa v budúcnosti dozvie od druhej 
zmluvnej strany, a to vrátane informácií týkajúcich sa podnikateľskej činnosti alebo iných 
záležitostí ostatných Zmluvných strán.   

   

2. Okrem vyššie uvedeného, ktorákoľvek Zmluvná strana má právo poskytnúť takéto 
informácie:     

a. na účely súdneho, rozhodcovského, správneho, alebo iného konania, ktorého je 
účastníkom, a ktoré sa vedie v súvislosti s touto Dohodou;   

b. osobe, ktorá pre takú Zmluvnú stranu spracúva dáta, a to v rozsahu nevyhnutnom na 
riadne spracovávanie dát;   

c. osobe, ktorá pre takú Zmluvnú stranu obstaráva archiváciu tejto Dohody, a to 
v rozsahu nevyhnutnom na riadnu archiváciu tejto Dohody;    

d. osobe, ktorá priamo alebo nepriamo ovláda ktorúkoľvek zo Zmluvných strán.   

   

3. Každá zo Zmluvných strán vynaloží primerané úsilie, aby zabránila zverejneniu alebo 
vyzradeniu akýchkoľvek dôverných informácií o vyššie uvedených záležitostiach. Týmto 
ustanovením nie je dotknutá povinnosť objednávateľa zverejňovať informácie, ktoré mu 
ukladá zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.   

   

4. Dodávateľ je povinný strpieť výkon kontroly/auditu/overovania oprávnenými osobami 
poverenými výkonom kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s plnením tejto Dohody 
a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. Oprávnené osoby na výkon 
kontroly/auditu/overovania sú najmä:     

a. riadiaci orgán pre príslušný Operačný program a ním poverené osoby,   

b. útvar následnej finančnej kontroly a ním poverené osoby,   

c. Najvyšší kontrolný úrad SR, Úrad vládneho auditu, Certifikačný orgán a nimi poverené 
osoby,   

d. orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby,   

e. splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,   
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f. osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až e) v súlade s príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi SR a EÚ.   

   

5. Dodávateľ sa zaväzuje chrániť práva a oprávnené záujmy objednávateľa, dôsledne 
využívať všetky zákonné prostriedky, postupovať s odbornou starostlivosťou a podľa 
pokynov objednávateľa.   

   

6. Dodávateľ je povinný bezodkladne oznámiť objednávateľovi akúkoľvek komplikáciu alebo 
nemožnosť poskytnutia služieb, ako aj všetky okolnosti, ktoré zistil pri plnení svojich 
záväzkov stanovených Dohodou, a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov 
objednávateľa týkajúcich sa dosiahnutia účelu sledovaného Dohodou.   

  

 7.   Objednávateľ je povinný odovzdať dodávateľovi všetky potrebné písomnosti a oznámiť 
všetky skutočnosti, ktoré sú podľa dodávateľa nevyhnutné na riadne plnenie záväzkov 
stanovených Dohodou alebo takéto plnenie záväzkov uľahčia, a to z vlastnej vôle alebo 
hneď potom, ako o to dodávateľ objednávateľa požiada.   

   

8.  Objednávateľ je povinný bezodkladne informovať dodávateľa o všetkých skutočnostiach 
potrebných na zabezpečenie úspešného plnenia záväzkov stanovených touto Dohodou.   

   

9. Objednávateľ je povinný poskytnúť dodávateľovi potrebnú súčinnosť pri plnení jeho 
záväzkov vyplývajúcich z Dohody. O dobu omeškania objednávateľa s poskytovaním 
súčinnosti sa predlžuje doba, v ktorej je dodávateľ povinný plniť svoje záväzky vyplývajúce 
z Dohody.    
 

10. Poskytovateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa 
postúpiť pohľadávku voči Objednávateľovi na tretiu osobu a ani založiť akékoľvek svoje 
pohľadávky voči Objednávateľovi  vzniknuté na základe alebo v súvislosti s touto Zmluvou, 
alebo plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy resp. príslušnej Objednávky. 
 

11. Počas trvania tejto zmluvy sa zaväzujú obidve zmluvné strany k zachovaniu mlčanlivosti o 
získaných informáciách.   

   

 

Článok X.  

Zmluvné pokuty a úroky z omeškania  

   

1. V prípade omeškania objednávateľa so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, má 
dodávateľ právo uplatniť si úrok z omeškania vo výške 0,5% z neuhradenej sumy za každý 
deň omeškania.   
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2. V prípade preukázaného porušenia povinností mlčanlivosti podľa článku IX. bodu 9.1 tejto 
Dohody a porušenia povinnosti týkajúcej sa osobných údajov podľa článku XIII. tejto 
Dohody ktoroukoľvek Zmluvnou stranou je táto povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane 
zmluvnú pokutu vo výške 50 000,00 EUR za každý jednotlivý prípad.   

  

3. Vyššie uvedenými dojednaniami o zmluvnej pokute ani zaplatením zmluvnej pokuty nie je 
nijako dotknuté právo Zmluvných strán na náhradu vzniknutej škody.   

  

   

Článok XI.  

Skončenie Dohody  

  

1. Dohodu je možné skončiť:   

a. písomnou dohodou Zmluvných strán;   

b. písomným odstúpením od tejto Dohody pri podstatnom porušení povinností 
vyplývajúcich z tejto Dohody.  

  

2. Písomnou dohodou Zmluvných strán Dohoda zaniká dňom uvedeným v takejto dohode.    
V dohode o ukončení Dohody sa súčasne upravia aj nároky Zmluvných strán vzniknuté    
na základe alebo v súvislosti s Dohodou.    

  

3. Objednávateľ môže od tejto Dohody písomne odstúpiť v prípade podstatného porušenia 
zmluvných povinností dodávateľom. Za podstatné porušenie povinností sa pre účely tejto 
Dohody považujú prípady, ak:   

a. proti dodávateľovi bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu alebo návrh na povolenie 
reštrukturalizácie;   

b. dodávateľ vstúpil do likvidácie;   

c. dodávateľ koná v rozpore s touto Dohodou, všeobecne záväznými právnymi predpismi 
platnými na území SR a na písomnú výzvu objednávateľa toto konanie a jeho následky 
v určenej primeranej lehote neodstráni;   

d. dodávateľ opakovaným spôsobom porušuje svoje povinnosti vyplývajúce mu 
zo zaslaných čiastkových plnení; pre účely tohto bodu Dohody sa za porušovanie 
povinností opakovaným spôsobom rozumie porušenie povinností vyplývajúcich z 
čiastkového plnenia viac ako trikrát;   

e. Dohoda nemala byť uzavretá s dodávateľom v súvislosti so závažným porušením 
povinnosti vyplývajúcej z právne záväzného aktu Európskej únie, o ktorom rozhodol 
Súdny dvor Európskej únie v súlade so Zmluvou o fungovaní Európskej únie.  
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4. Týmito ustanoveniami nie je dotknuté právo objednávateľa odstúpiť od Dohody alebo jej 
časti podľa osobitného predpisu.   

  

5. Podstatným porušením povinností vyplývajúcich z tejto Dohody na strane objednávateľa 
sa považuje prípad, ak je objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry o viac ako 60 dní po 
lehote jej splatnosti.   

  

6. Odstúpenie od tejto Dohody musí mať písomnú formu, musí sa v ňom uviesť dôvod 
odstúpenia a musí byť doručené druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od tejto Dohody je 
účinné dňom nasledujúcim po dni jeho doručenia druhej Zmluvnej strane. V prípade 
odstúpenia od tejto Dohody si Zmluvné strany ponechajú doposiaľ akceptované plnenia, 
vykonané v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Dohode a jej prílohách a úhrady za 
ne. Ohľadom plnení, ktoré neboli riadne ukončené ku dňu zániku Dohody, pripraví 
dodávateľ ich inventarizáciu a objednávateľ bude oprávnený, ale nie povinný ich prevziať, 
pokiaľ uhradí príslušnú časť ceny zodpovedajúcej miere rozpracovanosti podľa dohody 
Zmluvných strán.    

  

  

7. Ukončením tejto Zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia týkajúce sa ochrany Dôverných 
informácií a osobných údajov, Autorského diela, Licencie, nároku na zmluvnú pokutu, 
nároku na náhradu škody, ďalej súvisiace nároky Zmluvných strán, ako aj iné ustanovenia, 
ktoré podľa prejavenej vôle Zmluvných strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať 
aj po ukončení tejto Zmluvy.   

  

8. V prípade ukončenia tejto Zmluvy, Objednávateľ nadobúda práva stanovené v článku VIII 
bod 4 až 6 tejto Zmluvy v rozsahu zodpovedajúcom poskytnutým Službám do momentu 
ukončenia tejto Zmluvy.  

   

Článok XII.  

Doručovanie a oprávnené osoby  

  

1. Akákoľvek písomnosť alebo iné správy, ktoré sa doručujú v súvislosti s touto Dohodou 
(každá z nich ďalej ako „Oznámenie“) musia byť:   

a. v písomnej podobe;   

b. doručené osobne, poštou prvou triedou s uhradeným poštovným, kuriérom 
prostredníctvom kuriérskej spoločnosti alebo elektronickou poštou na adresy, ktoré 
budú oznámené v súlade s týmto článkom a čl. VII. Dohody.   
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2. Zmluvné strany sa dohodli, že možnosť doručovania elektronickou poštou sa neaplikuje v 
prípade, ak ide o zaslanie  odstúpenia od tejto Dohody ktoroukoľvek Zmluvnou stranou 
podľa tejto Dohody.   

   

3. Oznámenie poskytované objednávateľovi bude zaslané na adresu sídla objednávateľa 
uvedenú v úvode Dohody. V prípade elektronického doručovania Oznámenia je 
kontaktnou e-mailovou adresou objednávateľa:                                                              , ak sa 
Zmluvné strany v objednávke  nedohodnú inak.   

  

Oprávnenými osobami na preberanie plnení v zmysle článku VIII. Dohody a na 
komunikáciu za účelom plnenia predmetu Dohody sú:   

  

Osoba  Telefón  Email  
   

  

   

4. Oznámenie poskytované dodávateľovi bude zaslané na adresu sídla dodávateľa uvedenú 
v úvode Dohody. V prípade elektronického doručovania Oznámenia je kontaktnou e-
mailovou adresou dodávateľa:   

  

Oprávnenými osobami na odovzdanie plnení v zmysle článku VIII. Dohody a na 
komunikáciu za účelom plnenia predmetu Dohody sú:   

  

Osoba  Telefón  Email  
   

   

5. Oznámenie nadobúda účinnosť okamihom jeho prevzatia a má sa za prevzaté:   

a. v čase jeho doručenia (alebo odmietnutia jeho prevzatia), pokiaľ sa doručuje osobne 
alebo kuriérom;   

b. v čase jeho doručenia, ale najneskôr piaty kalendárny deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa 
doručuje ako poštová zásielka prvej triedy s uhradeným poštovným;   

c. v čase jeho doručenia, ale najneskôr nasledujúci kalendárny deň po jeho odoslaní, 
pokiaľ sa doručuje prostredníctvom elektronickej pošty.   

   

 

Článok XIII. 

Ochrana osobných údajov 
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1. Ak pri plnení predmetu tejto Dohody budú Zmluvné strany spracovávať osobné údaje, 
Zmluvné strany sa zaväzujú tieto spracúvať výlučne zákonným spôsobom, v rozsahu a 
spôsobom podľa príslušných právnych predpisov, predovšetkým v súlade s: 

a. Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 
fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 
ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej 
len „GDPR“),    

b. zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o ochrane osobných 
údajov“).  

  

2. Za účelom zabezpečenia ochrany osobných údajov sa Zmluvné strany zaväzujú najmä:  

a. spracovávať osobné údaje výlučne na účel stanovený Dohodou,  

b. spracúvať osobné údaje len v minimálnom, nevyhnutnom rozsahu a len počas 
nevyhnutnej doby,  

c. dodržiavať mlčanlivosť o všetkých poskytnutých údajoch a zabezpečiť, aby všetky 
osoby oprávnené spracúvať osobné údaje boli zaviazané povinnosťou mlčanlivosti,  

d. chrániť prijaté dokumenty a súbory pred stratou, poškodením, zneužitím, 
odcudzením, neoprávneným sprístupnením, poskytnutím alebo inými neprípustnými 
formami spracúvania,  

e. prijať primerané technické a organizačné opatrenia v súlade s GDPR.  

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že elektronická komunikácia prostredníctvom 
elektronických prostriedkov štandardne nemusí zaručovať dôvernosť prenášaných 
údajov. Zmluvné strany preto berú na vedomie, že v prípade prenosu tzv. citlivých údajov, 
ako sú osobné údaje, dôverné informácie, obchodné tajomstvo, prípadne iné informácie 
podliehajúce ochrane podľa iných právnych predpisov, majú povinnosť používať pri 
prenose dát ochranu šifrovaním. Zmluvné strany použijú na šifrovaný prenos citlivých 
údajov vopred vzájomne dohodnutú formu.  

  

  

Článok XIV.  

Záverečné ustanovenia  

  

1. Jednotlivé ustanovenia tejto Dohody môžu byť menené, doplňované, resp. rušené iba 
písomnými dodatkami po dohode obidvoch Zmluvných strán. Všetky zmeny týkajúce sa 
tejto Dohody uvedené  v očíslovaných dodatkoch budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto 
Dohody.   
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2. Právne vzťahy touto Dohodou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a ostatnými príslušnými všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky.   

   

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Dohody budú riešiť 
prednostne rokovaním o možnej dohode. Prípadné spory, o ktorých sa Zmluvné strany 
nedohodli, budú postúpené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu.    

   

4. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú:   

a. Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky,   

b. Príloha č. 2 – Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok,   

c. Príloha č. 3 – Metodika spracovania geolokalizačných údajov mobilnej siete.  

  

5. Táto Dohoda je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť 
originálu, pričom Objednávateľ dostane tri (3) rovnopisy a Dodávateľ jeden (1) rovnopis.   

6. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa § 47a ods.1 zákona 
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení. Dohodu zverejní ako povinná osoba 
objednávateľ.   

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Dohodu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu 
porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpísali.   

   

V Bratislave dňa..............................   V Bratislave dňa.............................. 

za Dodávateľa       za Objednávateľa    

 

........................................................   ....................................................... 

                 Ing. Branislav Sadloň Mgr. Martin Erdössy 
                             konateľ generálny riaditeľ  

                                         
 

 

 

 


